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THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

If you're having difficulty, our friendly
customer team is always here to help. 
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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 
soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Avant de Commencer

EN

Portable Sauna
Sauna Portable
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EN Precautions Description of remote control functions

Cleaning and Storage of the Sauna

1.This sauna is not a medical device and cannot be used for medical 
purposes
2.Consult your doctor before use, after surgery, if you are pregnant 
or under medical treatment
3.Stop use immediately if you feel unwell, dizzy, or drowsy
4.Do not connect the sauna while it is folded
5.Too long a stay in the sauna can lead to overheating.A duration of 
30 minutes per day
is recommended. Do not use the sauna more than three times a 
week.
6.If the cables are damaged, it must be replaced by qualified service 
personnel to avoid hazards.

1. Press power to turn on the unit.The temperature is preset to 60
℃(140℉) and the time is 90 minutes.
2. The temperature is adjustable between 35℃-75℃(95℉-167℉)
3. The time can be set between 10 and 90 minutes.

1. After use, please open the zipper and let the remaining warm air 
escape
2. Use a damp cloth for possible cleaning, the device does not have 
to be cleaned. Do not use cleaning agents or solvents
3. After repeated use,the anti-slip mat can be washed and dried in 
the air

1. Respiratory problems
2. Heart trouble
3. High or low blood pressure
4. Pregnancy
5. Skin diseases or skin disorders
6. Under alcoholization or during the use of alcohol
7. Consult your doctor for advice

1. Unplug the power cord from the outlet after each use
2. Do not use in or near water due to the risk of electric shock
3. Protect the control unit from heat and moisture
4. Never use the unit if the control unit or plug is damaged
5. Do not pull the power cord
6. Any repair must be carried out by qualified service personnel

Not recommended for use by persons under 18 years of age 
Do not use the sauna under the following conditions:

Warning(please read carefully)

power indicator

on/off button

Time setting

Temperature setting
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Support Bar & Front Plate How to Install:

Sketch Map of Installation for Reference

Make sure there is no sharp knife, needles and other sharp stuffs 
around the sauna box when you are doing the installation or 
dismantle. In case the sharp stuffs will break the sauna box 
A. Keep the far-infraraed heating boards straight up and open the 
sauna room
B. Put remote control into the front bag of the sauna box.
C. Zip up the zipper at the bottom of the box from the back to front
D. When you use it, bring foldable chair into sauna room.

Sketch map of instellation for reference

Front plate (with hook 
and loop fastener)

Fig 1 Fig 2 Fig 3

Fig 4

Hook and loop 
fastener inside 
the sauna room

Fold up the side of 
the baffle (stick it up)

1. After entering the sauna room, fix it on both 
sides of the sauna room with the hook and 
loop fastener of the front baffle.
2. Connect the support rods hanging on both 
sides of the sauna room
3. The sauna will be as shown in Fig 4, after 
completing the first two steps

Tips: Fig 4 only shows the internal support
structure. When using it, please do not turn
over the cloth cover as shown in Fig 4.
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Components lists of assembling
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Cover to close top hole
Neck collar
Zipper for entering and exiting
Zipper for extending hands
Hand-held control(for temperature and time)
Support bar
Side panels and back panels with advanced FIR 
heating materials
Front plate
Foot heating plate
Folding chair

Please note images may vary according to model

K

J

I

H

G

F

E

D

C

B

A

FR Précautions
1. Ce sauna n'est pas un appareil médical et ne peut être utilisé à 
des fins médicales.
2. Consultez votre médecin avant l'utilisation, après une intervention 
chirurgicale, si vous êtes enceinte ou sous traitement médical.
3. Arrêtez immédiatement l'utilisation si vous vous sentez mal, si 
vous avez des vertiges ou si vous êtes somnolent.
4. Ne pas brancher le sauna lorsqu'il est plié.
5. Un séjour trop long dans le sauna peut entraîner une surchauffe. 
Une durée de 30 minutes par jour est recommandée. Ne pas utiliser 
le sauna plus de trois fois par semaine.
6. Si les câbles sont endommagés, ils doivent être remplacés par un 
technicien qualifié afin d'éviter tout risque.

1. Problèmes respiratoires
2. Problèmes cardiaques 
3. Hypertension ou hypotension
4. Grossesse
5. Maladies ou troubles de la peau
6. Sous alcoolisation ou pendant l'utilisation d'alcool
7. Consultez votre médecin pour obtenir des conseils

1. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise de courant après 
chaque utilisation
2. Ne pas utiliser dans l'eau ou à proximité de l'eau en raison du 
risque d'électrocution.
3. Protégez l'unité de contrôle de la chaleur et de l'humidité
4. Ne jamais utiliser l'appareil si l'unité de contrôle ou la prise est 
endommagée.
5. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation
6. Toute réparation doit être effectuée par un personnel qualifié.

Utilisation déconseillée aux personnes de moins de 18 ans 
Ne pas utiliser le sauna dans les conditions suivantes:

Avertissement (à lire attentivement)

Electronic control box

08 09



Description des Fonctions de la Télécommande

Nettoyage et Stockage du Sauna

1. Appuyez sur power pour allumer l'appareil.La température est 
préréglée à 60℃(140℉) et la durée est de 90 minutes.
2. La température est réglable entre 35℃-75℃(95℉-167℉).
3. La durée peut être réglée entre 10 et 90 minutes.

1. Après utilisation, veuillez ouvrir la fermeture éclair et laisser l'air 
chaud restant s'échapper
2. Utilisez un chiffon humide pour un éventuel nettoyage, l'appareil 
ne doit pas être nettoyé. Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou 
de solvants.
3. Après une utilisation répétée, le tapis antidérapant peut être lavé 
et séché à l'air libre.

Indicateur de puissance

Bouton marche/arrêt

Réglage de l'heure

Réglage de la température

Barre de Support & Plaque Frontale
Carte de l'installation pour référence

Plaque frontale (avec 
bande auto-agrippante)

Fig 1 Fig 2 Fig 3

Fig 4

Bande 
auto-agrippante 
à l'intérieur de la 
cabine de sauna

Repliez le côté du 
déflecteur (collez-le 
vers le haut)

1. Après être entré dans la cabine de sauna, 
fixer les deux côtés de la cabine de sauna à 
l'aide de la fermeture à boucles et à crochets du 
déflecteur avant.
2) Connectez les barres de support suspendues 
des deux côtés de la cabine de sauna.
3. Après avoir effectué les deux premières 
étapes, le sauna se présentera comme illustré à 
la figure 4.

Conseils: La figure 4 ne montre que la structure 
de soutien interne. Lors de l'utilisation, ne 
retournez pas la couverture en tissu comme 
indiqué sur la figure 4.
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Comment l'Installer:

Schéma de l'Installation pour Référence

Veillez à ce qu'il n'y ait pas de couteau tranchant, d'aiguilles ou 
d'autres objets tranchants autour du sauna lorsque vous l'installez 
ou le démontez. Au cas où les objets tranchants briseraient le 
caisson de sauna.
A.  Maintenez les panneaux chauffants éloignés vers le haut et 
ouvrez la cabine de sauna.
B.  Placez la télécommande dans le sac avant de l'appareil de 
sauna.
C.  Fermez la fermeture à glissière au bas de la boîte, de l'arrière 
vers l'avant.
D.  Lorsque vous l'utilisez, apportez la chaise pliable dans la salle de 
sauna.

Liste des Composants de l'Assemblage
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Couvercle pour fermer le trou supérieur
Collier d'encolure
Fermeture à glissière pour entrer et sortir
Fermeture éclair pour étendre les mains
Commande manuelle (pour la température et la durée)
Barre de support
Panneaux latéraux et arrière avec des matériaux 
chauffants FIR avancés
Plaque frontale
Plaque chauffante pour les pieds
Chaise pliante

Veuillez noter que les images peuvent varier en fonction du modèle.

K

J

I

H

G

F

E

D

C

B

A Boîte de contrôle électronique
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

FR

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

EN

Return / Damage Claim Instructions

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages
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